
UN EQUIPO ESTELAR
La imagen bíblica para describir a un párroco 
sería la del Buen Pastor.

En el mundo secular, el párroco sería el 
director ejecutivo de una organización.

Cuando describo mi rol como párroco de El 
Buen Pastor, me gusta pensar ¡que soy el 
entrenador de un equipo de estrellas!

En el boletín de esta semana, ofrecemos 
una introducción y descripción de las 
responsabilidades de cada uno de los 
miembros del personal parroquial.

Somos jóvenes... ¡y digamos que un poco 
mayores!

Somos hombres y mujeres.

Somos clérigos y líderes laicos.

Somos nuevos y antiguos feligreses y miembros del personal 
desde hace mucho tiempo.

Todos estamos 100% dedicados a servir a todos los 
miembros de la Iglesia El Buen Pastor, creando un ambiente 
de bienvenida y hospitalidad, llevando a Jesús en los buenos 
y malos momentos, en los acontecimientos cotidianos de la 
vida diaria y en los momentos de dificultad o crisis.

Le pido que dedique un momento esta semana a conocer 
mejor a los miembros de nuestro fabuloso personal, y recen 
por nosotros mientras seguimos sirviendo lo mejor que 
podemos. 

AN ALL-STAR TEAM
A scriptural image to describe a pastor would 
be the Good Shepherd.

In the secular world, a pastor would be 
considered the CEO of an organization.

When I describe my role as pastor of Good 
Shepherd, I like to think of myself as the 
coach of an All-Star Team!

In this week’s bulletin, we offer an 
introduction and a description of the 
responsibilities each of the members of our 
parish staff.

We are young … and let’s just say a little 
older!

We are men and women.

We are clergy and lay leaders.

We are newcomers and longtime parishioners and staff 
members.

We are all 100% dedicated to serving all of the members 
of Good Shepherd Church, creating an environment of 
welcome and hospitality, bringing people to Jesus in good 
times and bad, in the ordinary events of daily life and in 
moments of difficulty or crisis.

Please take a moment this week to learn more about the 
members of our fabulous staff, and please too say a pray for 
us as we continue to serve as best we can! 
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PRAYERS / PETICIONES
Community members who need our prayers: /
Por los que necesitan nuestras oraciones:
Solomia Dutkewych, Ana Meza, Katie O’Connor, 
Jean O’Connor, Mario Meza Martell  

Remember in your prayers those who have died, 
their family members and friends: /
Por los familiares y amigos que han fallecido:
Yolanda Nuila, Addison Sylvester Varner, 
Capt. Arthur V. Schultz  

To request a Mass Intention or Prayer Request, visit: 
gs-cc.org/mass-intentions.

Para una Intención o Petición, visite: gs-cc.org/
intenciones-misa y llene el formulario en línea.

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS

CONFESSIONS
Wednesday, 6 - 7pm; 

Saturday, 8 - 8:45am and 4 - 4:45pm

CONFESIONES  
miércoles, 6 - 7pm; 

sábado 6 - 6:20pm; domingo 1 - 1:45pm

HOLY HOUR
Monday - Saturday, 8 - 9am 

HORA SANTA
lunes - viernes, 6pm

               Mass Intention † = Deceased             Presider / Celebrantes*
* Presider schedule subject to change / Celebrante sujeto a cambio

Mon / lun	 9/29	  	  
9:00am		  Rosemary Barber-Eldridge † 	 Father Tom Ferguson 	
7:00pm       español	 Jesús Benavidez †	 Padre Luis Quiñones

Tue / mar	 9/30	 				  
9:00am		  Ronald Wisniewski †	 Father Lino Rico Rostro 	
7:00pm       español	 Enedina Gomez †	 Padre Tom Ferguson 

Wed / mié	 10/1		   	 	  
9:00am		  Dennis Kelly †	 Father Tom Ferguson 
7:00pm       español	 Jesús Ramirez †	 Padre Lino Rico Rostro     

Thu / jue	 10/2	  
9:00am		  Scott Campbell †	 Father Tom Ferguson                           
7:00pm        español	 Juana Perez †	 Padre Lino Rico Rostro  

Fri / vie	 10/3		  		   
9:00am		  Minaz Alarakh Bhayani † 	 TBD                            
7:00pm       español	 Ada Cossío	 Padre Lino Rico Rostro

Sat / sáb	 10/4 	  
9:00am	        	 Charlie Hoffman † 	 Father Tom Ferguson	
5:00pm		  Dick Littlefield †	 Monsignor Bob Cannon 	
6:30pm       español	 Intenciones de los Feligreses 	 Padre Lino Rico Rostro       

Sun / dom	 10/5		   
7:30am	            	 Michele Coppola †	 Father Cedric Wilson     
9:00am                	 Patrick Gallagher †	 Father Tom Ferguson 
10:30am    		  George Kelly †	 Father Tom Ferguson   	
12:00pm	              	 Mary Hong Nguyen † 	 Father Lino Rico Rostro  	
2:00pm      español	 Maria Luisa Alas †	 Padre Lino Rico Rostro	
6:30pm      		  Timothy Francis Casey †	 Father Cedric Wilson  

OFFICE HOURS/
HORARIO DE OFICINA

Monday - Friday, 9:30am - 5pm 
1st and 3rd Sunday of the month: 

OPEN/ABIERTA: 10am - 2pm

FORMATION AND GROUPS 
Our parish is blessed with many groups to grow in our faith 
and service. Please visit our website and click on the “Parish 
LIfe” tab, to become familiar with our many opportunities 
to learn and serve in our: Liturgy, Fellowship and Formation, 
Social Ministry, Faith Formation, and Youth Ministry. Under 
each of these categories, you can click on the sublinks of 
your interest, and fill out the intake form to reach out to the 
volunteer or staff member.  

PARISH REGISTRATION 
Welcome to Good Shepherd Catholic Church! 

If you are new to the parish, or would like to become a 
member, please visit: gs-cc.org/parish-registration and 
fill out an online registration form or print the paper copy 
and return it to the parish office. If you have any questions, 
please email: office@gs-cc.org.

INSCRIPCIÓN EN LA PARROQUIA 
¡Bienvenido a la Iglesia El Buen Pastor! 

Si eres recién llegado a nuestra parroquia, y te gustaría ser 
miembro, visite: gs-cc.org/inscripcion y llene un formulario 
de inscripción parroquial o traiga una copia impresa a 
la oficina parroquial. Si tiene preguntas, favor escriba a: 
office@gs-cc.org.

FORMACIÓN Y GRUPOS 
Nuestra parroquia tiene la bendición de contar con muchos 
grupos que nos ayudan a crecer en nuestra fe y servicio. 
Visite nuestro sitio web y haga clic en el botón “Español” 
y luego “Ministerios”, para familiarizarse con nuestras 
muchas oportunidades de aprender y servir en: Liturgia, 
Grupos y Convivios, Ministerio Social, Formación de Fe, y 
Ministerio de Jóvenes. Bajo cada una de estas categorías, haga 
clic en los enlaces de aquello que le interesa, llenando el 
formulario de entrada para que un personal o voluntario se 
ponga en contacto con usted.



3

                CLERGY | EL CLERO                                  9/28/2025

FATHER TOM FERGUSON 
t.ferguson@gs-cc.org
Father Tom Ferguson was ordained a priest 
on May 26, 1994, and became pastor of Good 
Shepherd in June 2011. He and his family have 
been parishioners of the parish since 1978. 
As pastor, Father Tom is the spiritual and 
administrative leader of Good Shepherd. Along 
with celebrating Mass and the sacraments, 
Father Tom provides pastoral care, spiritual 
direction, and ensures the church’s operational 
and financial health. His past assignments include Vicar 
General for the Catholic Diocese of Arlington and Pastor 
at St. Bernadette and St. Thomas a Becket. Along with his 
current role as our pastor, he is also a judge for the Diocese 
of Arlington’s Tribunal. 

PADRE TOM FERGUSON 
t.ferguson@gs-cc.org
El padre Tom fue ordenado sacerdote el 26 
de mayo de 1994 y nombrado párroco de El 
Buen Pastor en junio de 2011. Él y su familia, 
han sido feligreses de la parroquia desde 
1978. Como párroco, el Padre Tom es el líder 
espiritual y administrativo de El Buen Pastor. 
Además de celebrar la Misa y los sacramentos, 
ofrece atención pastoral, dirección espiritual 

y garantiza el buen funcionamiento y la salud financiera 
de la iglesia. Sus cargos anteriores fueron: vicario general 
de la Diócesis de Arlington y párroco de St. Bernadette y 
St. Thomas a Beckett. Además de su función actual como 
párroco, es juez del Tribunal de nuestra Diócesis.

FATHER LINO RICO ROSTRO 
l.ricorostro@gs-cc.org
Father Lino Rico Rostro, our parochial vicar, 
was ordained a priest on June 24, 1998, in the 
Archdiocese of San Luis Potosí, México. He has 
been in the Diocese of Arlington since 2003. 
Prior to joining Good Shepherd in 2021, he was 
parochial vicar at St. William of York in Stafford, 
VA. As parochial vicar, he shares in the pastoral 
care of the parish, ministering especially to our 
Spanish-speaking community. Father Lino also visits Mount 
Vernon Hospital and local senior living and nursing homes, 
providing spiritual and sacramental care to the homebound, 
sick, and dying.
Father Lino is the contact person for:
•	 Marriage Preparation (in Spanish)

PADRE LINO RICO ROSTRO 
l.ricorostro@gs-cc.org
El Padre Lino, nuestro vicario parroquial, fue 
ordenado sacerdote el 24 de junio de 1998 en 
la Arquidiócesis de San Luis Potosí, México. Ha 
estado en la Diócesis de Arlington desde 2003. 
Antes de unirse a El Buen Pastor en 2021, fue 
vicario en St. William of York en Stafford, VA. 
Como vicario, participa en el cuidado pastoral 
de la parroquia, atendiendo especialmente a 

nuestra comunidad hispanohablante. También visita a los 
enfermos del Hospital Mount Vernon y hogar de ancianos, 
ofreciendo atención espiritual y sacramental a personas 
confinadas en sus hogares, enfermas y moribundas. 
Contacte al Padre Lino para:
•	 Preparación matrimonial (en español)

FATHER CEDRIC WILSON
Father Cedric Wilson was ordained a priest 
on September 16, 1978 in the Order of Saint 
Augustine (the Pope’s order!). He has served 
within the Diocese of Arlington for more than 
30 years, and at Good Shepherd since June 
2020. He is a full time Psychology professor 
at Northern Virginia Community College and 
Pastor’s Delegate for the Hispanic Community at 
Nativity Parish in Burke, VA. You will seem him 
most often on Sunday, celebrating Mass.

PADRE CEDRIC WILSON
El padre Cedric Wilson fue ordenado sacerdote 
el 16 de septiembre de 1978 en la Orden de San 
Agustín (¡la orden del Papa!). El ha servido en la 
Diócesis de Arlington por más de 30 años y en 
El Buen Pastor desde junio del 2020. Es profesor 
de psicología a tiempo completo en el Northern 
Virginia Community College y Pastor Delegado 
de la Comunidad Hispana en la parroquia 
Nativity de Burke, VA. Aquí, lo verán con mayor 
frecuencia los domingos, celebrando la Misa.
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DEACON TOM WHITE 
t.white@gs-cc.org

DEACON MIKE O’NEIL 
m.oneil@gs-cc.org

DEACON JIM HARBOUR 
j.harbour@gs-cc.org
We are blessed to have three deacons: Deacon Tom, Deacon 
Mike, and Deacon Jim. 

Deacon Tom and Deacon Mike are permanent deacons 
- ordained ministers with a three-fold ministry of Word, 
Sacrament, and Charity. They assist in a variety of ways 
including liturgical celebrations, preparation for marriage 
and confirmation, celebrating baptisms and weddings, and 
visits to local senior living facilities. Deacon Tom White was 
ordained a deacon on May 13, 1989. Deacon Mike O’Neil was 
ordained January 14, 2017. 
Deacon Mike is the contact person for:
•	 Adult Confirmation classes (every fall and spring)
•	 Altar Server Training and Scheduling (English Masses)

Deacon Jim Harbour Deacon Jim (Youth Apostle) is a 
transitional deacon studying for the priesthood. He was 
ordained a deacon in April 2025 and will be ordained a priest 
in June 2026. He joined Good Shepherd in June and will 
continue to be present periodically throughout the year until 
his ordination in June 2026.

DIÁCONO TOM WHITE 
t.white@gs-cc.org

DIÁCONO MIKE O’NEIL 
m.oneil@gs-cc.org

DIÁCONO JIM HARBOUR 
j.harbour@gs-cc.org
Tenemos la bendición de contar actualmente con tres 
diáconos: el diácono Tom, el diácono Mike y el diácono Jim. 

El diácono Tom y el diácono Mike son diáconos 
permanentes, ministros ordenados con un triple ministerio 
de la Palabra, la Liturgia y la Caridad. Ayudan de diversas 
maneras: celebraciones litúrgicas, preparación para el 
matrimonio y la Confirmación, celebración de bautismos y 
bodas, y visitas a hogar de ancianos. El diácono Tom White 
fue ordenado diácono en agosto de 1994. El diácono Mike 
O’Neil fue ordenado en enero de 2017. 
Contacte al Diácono Mike para:
•	 Clases de Confirmación de Adultos (en inglés)
•	 Entrenamiento de Monaguillos (inglés)

Diácono Jim Harbour El diácono Jim (Youth Apostle) es 
diácono transitorio estudiando para el sacerdocio. Fue 
ordenado diácono en abril de 2025 y será ordenado 
sacerdote en junio de 2026. Se unió a El Buen Pastor en 
junio y seguirá estando presente periódicamente a lo largo 
del año hasta su ordenación en junio de 2026.

Deacon/Diácono Tom Deacon/Diácono Mike Deacon/Diácono Jim

CLAUDIA FIEBIG 
c.fiebig@gs-cc.org
Claudia has been the Pastoral Associate at 
Good Shepherd since January 2005. She is a 
key member of Good Shepherd’s staff, working 
alongside Father Tom to share in the leadership 
of the parish’s spiritual and pastoral life. Along 
with providing pastoral care, Claudia manages 
the physical church grounds and the daily 
operations of the parish, collaborating with 
staff members, to support parish ministries and 
programs. Claudia is the contact person for:
•	 Adult Sacraments (including OCIA)

CLAUDIA FIEBIG 
c.fiebig@gs-cc.org
Claudia es la Asociada Pastoral de El Buen Pastor 
desde enero de 2005. Ella es miembro clave 
del personal y junto al Padre Tom comparte el 
liderazgo de la vida espiritual y pastoral de la 
parroquia. Además de ofrecer atención pastoral, 
Claudia administra los terrenos y espacios de 
la iglesia y las operaciones diarias, colaborando 
con los miembros del personal en apoyar a los 
ministerios y programas parroquiales. Contacte 
a Claudia para:

•	 Sacramento de Adultos (incluso OCIA)

9/28/2025         PASTORAL ASSOCIATE | ASOCIADA PASTORAL           

9/28/2025				        CLERGY | EL CLERO (cont.)                       
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BRENDA CABALLERO 
b.caballero@gs-cc.org
Brenda began working at Good Shepherd in 
October 2008. Beginning as a receptionist and 
parish secretary, Brenda is one of our Liturgy 
Coordinators. She provides support for liturgical 
celebrations, including scheduling Hispanic 
ministers, preparing materials, maintaining 
church supplies, and training volunteers, to 
ensure the smooth and reverent celebration 
of Mass. She is also the leader of the funeral 
ministry for all parishioners, supporting volunteers and 
grieving families through the planning and celebration of 
funerals and receptions. Brenda is the contact person for:
•	 Funerals 

BRENDA CABALLERO 
b.caballero@gs-cc.org
Brenda comenzó en El Buen Pastor en octubre 
del 2008. Inició como recepcionista y secretaria, 
y ahora es una de nuestras Coordinadoras de 
Liturgia. Ella brinda apoyo a las celebraciones 
litúrgicas, como la programación de los ministros 
hispanos, preparar materiales, mantener 
suministros y capacitar a los voluntarios, para 
garantizar que la Misa se desarrolle de manera 

fluida y reverente. Ella, también es la líder del Ministerio de 
Funerales para los feligreses y brinda apoyo a voluntarios y a 
familias en duelo por medio de la planificación y celebración 
de funerales y recepciones. Contacte a Brenda para:
•	 Funerales

ROSEMARIE SPOLLEN 
r.spollen@gs-cc.org
Rosemarie joined the parish staff in September 
2023 though she has been involved in the parish 
her whole life, as a parishioner, member of 
the children’s choir, and later as a cantor. She 
is our Music and Liturgy Coordinator helping 
to plan our liturgical celebrations, direct choirs 
and musicians at English Masses, and supports 
marriage preparation (in English). 
Rosemarie is the contact person for:
•	 Liturgical Art & Environment
•	 Marriage Preparation (English)
•	 Music Ministry (including Children’s Choir)

ROSEMARIE SPOLLEN 
r.spollen@gs-cc.org
Rosemarie se incorporó al personal en 
septiembre del 2023, aunque ha estado 
involucrada en la parroquia toda su vida como 
feligresa, miembro del coro infantil y luego, 
como cantora. Ella es la coordinadora de música 
y liturgia, ayuda a planificar las celebraciones 
litúrgicas, dirige los coros y músicos en las Misas 
de inglés y ofrece apoyo en la preparación 

matrimonial (inglés). Rosemarie es el contacto para:
•	 Arte litúrgico y ambiente
•	 Preparación Matrimonial (inglés)
•	 Ministerio de Música (inglés, incluso coro infantil)

ELMER BIGLEY 
e.bigley@gs-cc.org
Elmer started at Good Shepherd in September 
2005. He is the director of and contact for the 
Cornerstone Choir (Praise & Worship) at the 
6:30pm Sunday Mass. 

ELMER BIGLEY 
e.bigley@gs-cc.org
Elmer comenzó en septiembre del 2005. Es 
el director y persona de contacto del coro 
Cornerstone en la Misa dominical de 6:30pm 
(inglés). 

NELSON CABALLERO 
n.caballero@gs-cc.org
Nelson started in June 2009 and is the 
Coordinator of Hispanic Liturgy Music. He leads 
and directs the choir at the Spanish Masses and 
supports bilingual liturgies. 

NELSON CABALLERO 
n.caballero@gs-cc.org
Nelson comenzó en junio de 2009 y es el 
coordinador de música litúrgica hispana. Dirige y 
coordina el coro en las Misas en español y apoya 
las liturgias bilingües. 

                     LITURGY AND MUSIC | LITURGIA Y MÚSICA               9/28/2025
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 9/28/2025                 FAITH FORMATION | FORMACIÓN DE FE                       

MIGUEL DE ÁNGEL  
m.deangel@gs-cc.org
Miguel has been on staff since August 2007. He 
is the Director of Youth Ministry and a member 
of the Faith Formation team. Miguel fosters 
spiritual growth in young people through a 
variety of groups and events such as Friday Night 
Lights (weekly Youth Ministry meeting), Lock-
in, WorkCamp, High School Small Groups, and 
much more. As a member of the Faith Formation 
team, Miguel is responsible for all faith formation 
for highschoolers, including sacramental 
preparation. Miguel is the contact person for:
•	 Friday Night Lights
•	 Youth Ministry Events
•	 High School Small Groups

MIGUEL DE ÁNGEL  
m.deangel@gs-cc.org
Miguel forma parte del personal desde agosto 
del 2007. Es el director del Ministerio de Jóvenes 
y miembro del equipo de Formación de Fe. 
Fomenta el crecimiento espiritual de los jóvenes 
a través de diversos grupos y eventos, como 
“Friday Night Lights” (grupo semanal), Lock-in, 
WorkCamp, grupos pequeños de high school 
y mucho más. Como miembro del equipo de 
Formación de Fe, Miguel es responsable de la 
formación de fe de los jóvenes de high school, y 

preparación sacramental. Contacte a Miguel para:
•	 Friday Night Lights
•	 Eventos del Ministerio de Jóvenes
•	 Grupos pequeños de high school

MARIE GEMPERLINE 
m.gemperline@gs-cc.org
Marie joined the staff in October 2024, but 
has been a parishioner and volunteer at Good 
Shepherd for many years. She is a member of 
the Faith Formation team and coordinates our 
classroom program for students 1 – 8. 

MARIE GEMPERLINE 
m.gemperline@gs-cc.org
Marie se incorporó al personal en octubre 
del 2024, pero lleva muchos años en El Buen 
Pastor como feligresa y voluntaria. Es miembro 
del equipo de Formación de Fe y coordina la 
preparación del programa de clases para los 
alumnos de 1º a 8º grado. 

STACY AUSTIN 
s.austin@gs-cc.org
Stacy joined Good Shepherd in June 2009 and 
serves as Director of Family Ministry, providing 
support to parishioners in all stages of life 
through events and groups such as Little Lambs, 
Crochet for a Cause, Children’s Liturgy of the 
Word, Vacation Bible School, and more. She is 
also part of the Faith Formation team and her 
focus is sacramental preparation for students in 
grades 1 – 8. 
Stacy is the contact person for:
•	 All Family Events
•	 Respect Life

STACY AUSTIN 
s.austin@gs-cc.org
Stacy se unió a El Buen Pastor en junio del 
2009 y se desempeña como directora del 
Ministerio Familiar, brindando apoyo a los 
feligreses en todas las etapas de la vida en los 
eventos y grupos como Little Lambs, Crochet 
por una Causa, Liturgia de la Palabra para Niños 
(inglés), Escuela Bíblica de Verano y más. Forma 
parte del equipo de Formación en la Fe, en la 
preparación sacramental a estudiantes de 1º a 

8º grado. Contacte a Stacy para:
•	 Todos los eventos familiares
•	 Respetemos la Vida

If you have questions or would like to volunteer 
in our Faith Formation program, please contact 

faithformation@gs-cc.org.

Si tiene preguntas o quisiera ser voluntario en 
nuestro programa de la Formación de Fe, escriba a: 

faithformation@gs-cc.org.
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       HISPANIC MINISTRY AND COMMUNMINITY OUTREACH            9/28/2025
MINISTERIO HISPANO Y APOYO COMUNITARIO

LEAH TENORIO 
l.tenorio@gs-cc.org
Leah is a life-long member of the parish, has 
been on staff here since 1999, and is our longest-
serving employee. She is the Director of Hispanic 
Ministry and Community Outreach. She oversees 
and coordinates our many Hispanic and Spanish-
speaking groups, providing accompaniment, 
developing programs, and fostering diversity 
and cultural understanding. She also runs the 
Tutoring program, ministers to those seeking assistance 
through our Emergency Assistance program, and helps 
organize our participation in VIC-HOP each winter. Leah is 
the contact person for:
•	 Emergency Assistance
•	 Tutoring Program 
•	 VIC-HOP

LEAH TENORIO 
l.tenorio@gs-cc.org
Leah ha sido miembro parroquial durante 
toda su vida y forma parte del personal desde 
1999 siendo el personal con más años de 
servicio. Es directora del Ministerio Hispano 
y Apoyo Comunitario. Supervisa y coordina 
nuestros muchos grupos hispanos, ofreciendo 
acompañamiento, desarrollo de programas 
fomentando la diversidad y aprecio cultural. 

También dirige el programa de Tutoría, atiende a quienes 
buscan ayuda a través de nuestro programa de Asistencia 
de Emergencia y fomenta la participación en VIC-HOP cada 
invierno. Contacte a Leah para:
•	 Asistencia de Emergencia
•	 Programa de Tutoría 
•	 VIC-HOP

     		  STEWARDSHIP | CORRESPONSABILIDAD               9/28/2025

JANICE SPOLLEN 
j.spollen@gs-cc.org
After many years in corporate accounting, Janice 
joined the staff in October 2006 and serves as 
our Business Manager. She provides professional 
support to the pastor, finance council, and staff, 
through responsible financial management, 
ensuring that the parish can fulfill its mission. She 
also plays an important role in our stewardship 
initiatives and capital campaigns. Janice is the contact person 
for:
•	 Giving/Stewardship
•	 Pushpay (eGiving)

JANICE SPOLLEN 
j.spollen@gs-cc.org
Después de muchos años en contabilidad, Janice 
se incorporó al personal en octubre del 2006 
y ocupa el cargo de Gerente Administrativo. 
Ella da apoyo profesional al párroco, al consejo 
financiero y al personal mediante una gestión 
financiera responsable, para que la parroquia 
cumpla su misión. También desempeña un 

papel importante en las iniciativas de corresponsabilidad y 
campaña de capital. Contacte a Janice para:
•	 Donaciones/Corresponsabilidad
•	 Pushpay (eGiving o donaciones electrónicas)

ADRIANA 
FERNANDEZ 
a.fernandez@gs-cc.org
Adriana and Veronica are the 
Communications team at Good 
Shepherd. Adriana started in 
February 2009 and Veronica 
in October 2020. Together, 
their goal is to provide timely, 

organized, and meaningful communications to parishioners. 
Their roles overlap and include the bulletin, website, Weekly 
Shepherd, videos and livestreams, social media, and the 
app. Veronica handles much of the design work for parish 
communications and stewardship initiatives. Adriana is 
the primary translator for parish communications. Contact 
Adriana and Veronica for:
•	 Bulletin submissions
•	 Website questions
•	 Logo/Flyer designs for parish groups or events. 

VERONICA SIMON 
v.simon@gs-cc.org
Adriana y Veronica forman el 
equipo de Comunicaciones de El 
Buen Pastor. Adriana comenzó 
en febrero del 2009 y Verónica 
en octubre del 2020. Juntas, su 
meta es ofrecer comunicaciones 
oportunas, organizadas y 
significativas. Sus funciones se 
superponen e incluyn el boletín, sitio web, Weekly Shepherd, 
vídeos y transmisiones en directo, redes sociales y la app. 
Veronica se encarga de gran parte del trabajo de diseño 
de las comunicaciones e iniciativas de corresponsabilidad. 
Adriana es la traductora principal de las comunicaciones de 
la parroquia. Contacte a Adriana y Veronica para:
•	 Contenido del Boletín
•	 Preguntas sobre el sitio web
•	 Diseño de folletos o logo para grupos o eventos. 
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SUE DE ÁNGEL  
s.deangel@gs-cc.org
Sue started at Good Shepherd in March 2020. 
She is the registrar and is responsible for 
keeping accurate records of all parishioner 
data and sacramental events. Sue provides 
reports for clergy and staff while maintaining 
strict confidentiality of parishioners personal, 
sacramental and financial data. She is also our 
Safe Environment liaison. 

SUE DE ÁNGEL  
s.deangel@gs-cc.org
Sue comenzó a trabajar en El Buen Pastor 
en marzo del 2020. Ella es la encargada de 
mantener y asegurar los datos y registros 
precisos de todos los feligreses y eventos 
sacramentales. Sue ofrece informes al clero y al 
personal, al tiempo que mantiene una estricta 
confidencialidad de los datos personales, 
sacramentales y financieros de los feligreses. 
También es la coordinadora de la Protección al 

Menor (Safe Environment). 

JESSICA CAMPOS 
j.campos@gs-cc.org
Jessica, a life-long parishioner, joined the team 
in November 2021 and is the Parish Secretary. 
She provides administrative support to our many 
ministries, as well as managing the calendar and 
event setups. She also supervises the front desk 
staff.

JESSICA CAMPOS 
j.campos@gs-cc.org
Jessica, feligresa de toda la vida, se unió 
al personal en noviembre del 2021 y es la 
secretaria de la parroquia. Proporciona apoyo 
administrativo a nuestros muchos ministerios, 
además de gestionar el calendario y la 
organización de eventos. También supervisa al 
personal de la recepción.

JASMIN COCA 
office@gs-cc.org
Jasmin and Jackie are our 
receptionists. Both started at 
Good Shepherd in 2022 and 
are students at George Mason 
University. They are often your 
initial contact with the office, 
they answer calls, fill out Mass 
intentions and prayer requests, 
as well as provide administrative 

support to ministry directors. 
Jasmin is the contact person for:
•	 Baptisms

JACKIE MARTINEZ 
office@gs-cc.org
Jasmin y Jackie son nuestras 
recepcionistas. Ambas 
comenzaron a trabajar en El 
Buen Pastor en el 2022 y son 
estudiantes de la Universidad 
de George Mason. A menudo, 
son el primer contacto de la 
oficina, responden llamadas, 
llenan las intenciones de Misa 
y las peticiones de oración y ofrecen apoyo administrativo 
a los directores del ministerio. Jasmin es la persona de 
contacto para:
•	 Bautismos

9/28/2025	      ADMINISTRATIVE TEAM | EQUIPO ADMINISTRATIVO
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ANA PORTILLO-FLORES
Ana started at Good Shepherd in 2001 and is the 
Housekeeper. She cleans, cooks, and maintains 
the rectory for the priests; in addition to cleaning 
projects in the church and facilities. Ana also 
supports many different parish hospitality 
events. 

ANA PORTILLO-FLORES
Ana comenzó a trabajar en El Buen Pastor en el 
2001. Se encarga de limpiar, cocinar y mantener 
la rectoría (casa de los sacerdotes) como 
también proyectos de limpieza en el Templo y el 
edificio. Ana también apoya a muchos eventos 
de hospitalidad. 

BOB BAUMANN
b.baumann@gs-cc.org
Bob joined the parish team in 2023 as Facilities 
Coordinator. Along with handling the day-to-day 
repairs and upkeep of the parish facilities, Bob 
was integral to the recently completed chapel 
and classroom additions. Bob’s knowledge and 
interaction with the construction company, 
sub-contractors, and architects provided for a 
beautiful and functional chapel and classrooms. 
Bob also is an important part of the International 
Festival team, organizing permits, contracts, set up, and 
providing logistical support.  

BOB BAUMANN
b.baumann@gs-cc.org
Bob se unió al equipo parroquial en el 2023 
como Coordinador de Instalaciones. Además de 
encargarse de las reparaciones y mantenimiento 
diario de las instalaciones de la parroquia, Bob 
fue un personal clave en la reciente ampliación 
de la capilla y las salas. Los conocimientos 
de Bob y su interacción con la empresa 
constructora, los subcontratistas y arquitectos, 
permitieron crear una capilla y salas hermosas y 

funcionales. El también es una parte importante del equipo 
del Festival Internacional, ya que se encarga de organizar los 
permisos, contratos, instalación, y ofrece apoyo logístico.  

E-GIVING WITH PUSHPAY
eGiving through Pushpay is the easiest way to 
ensure your gift of treasure reaches us even if you 
can’t be with us at Mass. 
- Set up your weekly and monthly donations: 
gs-cc.org/donate 
- Download Good Shepherd App (goodshepvaapp) 
and click on the       button on your smartphone. 

DONACIONES ELECTRÓNICAS CON 
PUSHPAY

Las donaciones en línea con Pushpay es la forma 
más fácil de asegurar de que sus donaciones nos 
lleguen aunque no pueda venir a Misa. 
- Puede establecer sus donaciones semanales y 
mensuales en gs-cc.org/donar 
- Baje el App de El Buen Pastor (goodshepvaapp) y 
haga clic en el  en su celular.
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JOIN US FOR THE FEAST
OF SAINT FRANCIS

Saturday, October 4
This year, marks the 800th anniversary of his 
beautiful prayer “Canticle of the Sun.” Saint 

Francis had the ability to recognize God in all 
people and in all of God’s creation, and so he 
is the patron saint of ecology. For this reason, 

his feast day this Saturday (October 4) provides 
the occasion for the closing of the Season of 

Creation. Join us for one or all of the events to 
celebrate the Feast of Saint Francis!

  BLESSING OF THE ANIMALS 
11am on the outdoor field  

Bring your pet for a special blessing out front of the church! 
All animals are welcome but they must be leashed, crated, or 
caged. Note: animals are not allowed inside the building.

BEAUTIFICATION OF GROUNDS
Back patio, 3pm 

Join us to plant trees and to clear invasive vines off of the 
woodland area behind the church. Best to wear long plants 
and gloves. Meet at the back patio accessed through the 
Mary Garden.

ACOMPÁÑENOS EN EL DÍA DE 
SAN FRANCISCO DE ASÍS

sábado, 4 de octubre
Este año se cumple el 800 aniversario de 
su hermosa oración “Cántico del Sol.” San 
Francisco tenía la capacidad de reconocer 
a Dios en todas las personas y en toda la 

creación, por lo que es el santo patrón de la 
ecología. Por eso, su festividad este sábado 

(4 de octubre) brinda la ocasión para cerrar el 
Tiempo de la Creación. ¡Ven a uno o todos los 

eventos por el día de San Francisco! 
  

BENDICIÓN DE MASCOTAS
11 en el campo  

¡Traiga a sus mascotas para una bendición especial! Todos 
los animales son bienvenidos, pero deben estar atados o 
enjaulados. Nota: no se permiten animales dentro del edificio.

EMBELLECIMIENTO DEL TERRENO
3pm en el patio trasero de la iglesia 

Plantaremos árboles y limpiaremos las enredaderas del 
bosquecillo del patio. Nos reuniremos en el patio trasero, 
la entrada es por el Jardín Mariano al costado. Favor, traer 
pantalones largos y guantes.

LIFE CHAIN 
Sunday, October 5, 2:30 - 3:30pm 

Join fellow Catholics on Respect Life 
Sunday (October 5) to make a prayerful, 
peaceful, and public stand for life along 
Franconia Road from 2:30 - 3:30pm. Meet 
Good Shepherd parishioners, including 
our Knights of Columbus, at St. Lawerence 
Catholic Church by 2:15pm. Signs are 
provided, or you can bring your own. For 
questions contact Stacy Austin.

CADENA POR LA VIDA
domingo, 5 de octubre, 2:30 - 3:30pm. 
Únete a otros católicos en el Domingo 
Respeto a la Vida (5 de octubre) para 

defender la vida en oración, de manera 
pacífica y pública en la Franconia Road de 
2:30 - 3:30pm. Los feligreses de El Buen 

Pastor y nuestros Caballeros de Colón se 
reunirán en la Iglesia St. Lawrence a las 

2:15pm. Tendremos carteles o puedes traer 
los tuyos. Información: Stacy Austin.

FAITH FORMATION PARENT MEETINGS 
Week of September 28 - 30 

Faith Formation and Sacrament meetings for families 
registered in the 2025 - 26 school year. All parent meetings 
will take place at the same time your child is attending class. 
Parents will be provided with all materials required for 
working at home.

REUNIÓN DE PADRES 
Semana del 28 al 30 de septiembre

Reuniones de Formación de Fe y Sacramentos para familias 
inscritas en el año escolar 2025 - 26. Todas las reuniones de 
padres se llevarán a cabo al mismo tiempo que su hijo asiste 
a clase. Los padres recibirán todos los materiales necesarios 
para trabajar en casa.


